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Amikor Kôrös Csaba elôször hallott
Kuala Lumpur újonnan alakuló zene-
karáról, még nem is tudta pontosan,
merre helyezkedik el ez a város. Amikor
pedig úgy döntött, hogy feleségével,
Kovács Idával együtt belevág ebbe a ka-
landba, el sem tudta képzelni, milyen ál-
lapotok fogadják majd ôket ott, s vajon
milyen együttest ismernek meg majd a
földgömb másik oldalán. Az Állami
Hangversenyzenekar csellistája, aki kö-
zel két évtizeden át játszott a budapesti
együttesben, mûvészi és anyagi körül-
mények hatására úgy gondolta, váltania
kell. Tizenegyezer kilométer utazás, ti-
zenhárom órás repülôút végén aztán egy
igazán lenyûgözô, modern városra és
egy kiválóan mûködô, professzionális
zenekarra lelt. Családjával együtt ma
már igazán otthonosan érzik magukat a
Távol-Keleten, s úgy döntöttek, egy ide-
ig még malajziai muzsikusok maradnak. 

– Honnan lehetett tudni a Kuala
Lumpur-i együttes, a Malajziai Philhar-
monic Orchestra  próbajátékáról?

– Az egyik barátomtól hallottam elô-
ször – talán 1997 novemberében – arról,
hogy Malajziában születôben van egy új
szimfonikus zenekar, s a világ különbözô
pontjain tartanak próbajátékokat. Kicsit
késôbb kiderült, hogy Budapesten is
rendeznek meghallgatást. A háromfordu-
lós próbajáték során összesen három-
ezer-nyolcszáz ember játszott a zsûri
elôtt. Mindez 1998 nyarán zajlott a világ
fôvárosaiban, s az egyik utolsó meghall-
gatást tartották Magyarországon. A bu-
dapesti próbajáték idejére már nagyon
sok pozíciót betöltöttek, nem volt hát
könnyû dolgunk, mégis, tizenhárom ma-
gyar muzsikusnak – köztük nekünk is
Idával –, sikerült bekerülnie az együttes-
be. Nagyon szigorú, többlépcsôs volt a
rostálás, az elsô szûrést az önéletrajzok
értékelésekor végezték, ezek alapján so-
kan már a meghallgatásra sem kaptak
meghívót. A megadott címre ugyanis
nemcsak a szakmai önéletrajzokat kellett
elküldeni, hanem arról is írni kellett,

hogy a jelentkezô milyen pozícióra pá-
lyázik az együttesben, mi érdekli muzsi-
kálás mellett, mi a hobbija. A kérdôív
foglalkozott az ember felekezetével, csa-
ládi állapotával is. Az egyéb ambíciókra
is kíváncsiak voltak, én például a muzsi-
kálás mellett nagyon szeretek-szeretnék
tanítani, fúrni-faragni, érdekel a számító-
gép, újabban a politika is egyre inkább. 

– Mennyire volt nehéz a próbajáték
anyaga?

– Ötven percnyi zenével kellett készül-
ni, amely nagyon vegyes mûsorból állt.
Akadt közte olyan kompozíció is, ame-
lyet akkor ismertem meg, pedig az ÁHZ-
ban töltött idôszak alatt igazán sok darab
szerepelt a repertoárunkon. 

– Nagyon sokat kellett gyakorolnia a
próbajátékra?

– Az Állami Hangversenyzenekarban
töltött húsz esztendô alatt szerencsére
azért állandóan edzésben voltam, hiszen
rendszeresen gyakoroltam, számos szó-

lista-feladatom akadt (zenekaron kívül),
ennek ellenére erôsen  kellett készülni a
meghallgatásra. A próbajáték során ki-
zárólag a zenekar vezetôsége ült a zsû-
riben: az együttes két karmestere, a me-
nedzser, valamint a stúdióvezetô, aki vi-
deóra vette a próbajátékot és hangfel-
vételt is készített valamennyi produk-
cióról. Miután meghallgatták a jelentke-
zôket, a viták eldöntéséhez használták
fel ezeket a felvételeket. 

– A próbajáték után megfordult a fe-
jében, hogy brácsás feleségével együtt
önök is a szerencsés kiválasztottak kö-
zött lehetnek?

– Igazából nem hittünk benne, mind-
ketten azt gondoltuk, veszíteni valónk
nincs, ha teszünk egy próbát. Ám ami-
kor elküldtük a jelentkezési lapot,  vé-
gül is nem voltunk biztosak, hogy egy-
általán a meghallgatásra meghívnak
bennünket. Abban pedig végképp nem
reménykedtünk, hogy mindkettônknek
sikerül. Áprilisra aztán, nagy örömünk-
re, már mindkettônket beválogattak az

Malajziai muzsika magyarokkal
Tapsolni is megtanították a távol-keleti közönséget

Kees Bakels,
mûvészeti vezetô és elsô karmester

Cheen See Ooi,
a zenekar másodkarmestere
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új zenekarba. Volt persze bennünk némi
aggodalom amiatt, hogy mi vár majd
Malajziában bennünket. A szerzôdés
azonban valóban nagyon átfogó, precíz,
félreérthetetlen, egyértelmû, egyszóval
korrekt volt, s az is boldoggá tett min-
ket, hogy kiküldték a teljes zenekar lis-
táját, s velünk együtt tizenhárman vol-
tunk az együttesben magyarok.

– Milyen nemzetiségû muzsikusok
vannak még önök mellett a malajziai ze-
nekarban?

– A legtöbben az USA-ból érkeztek,
tizenhatan, s utána következnek a magyar
zenészek, aztán kanadaiak, angolok, s hat
németet is találni a csapatban. Klasszikus
értelemben nemzetközi a társaság, hiszen
muzsikál az együttesben ausztrál, norvég,
holland, japán, kínai (nagy meglepetésre
kiválóak), szlovák, belga, francia, cseh,
orosz, román, spanyol, osztrák és dán kol-
léga. Rendkívül izgalmas a zenekar szö-
vete, szerkezete. S bár erôs az amerikai
létszám is, az európai kultúra a domináns,
lévén európai a karmesterünk.

– Mennyire összetartó a magyar csapat?

– Nagyon, rendszeresen összejárunk,
megvitatjuk a különbözô ügyeket, sza-
badidônket is együtt töltjük gyakran.
Fantasztikus a társaság, nagyon jó a han-
gulat, ilyen közvetlen és összetartó csa-
pattal eddig sehol – még itthon sem – ta-
lálkoztam. 

– Miért érezték úgy, hogy a számos
bizonytalansági tényezô ellenére ebbe a
történetbe bele kell vágniuk?

– Sajnos, sosem tartoztam azok közé,
akik már fiatalon tudják, hogyan to-
vább, s nagy tehetséggel, odaadással
építik a karrierjüket, mozgolódnak a vi-
lágban. Húsz évet töltöttem az ÁHZ-
nál, s most jött el az az idô, amikor úgy
éreztem, tovább kell lépni, ki kell pró-
bálni magamat máshol.

– Nem félt attól, hogy milyen lesz egy
kezdô, éppen kialakuló, ezer nációból
született együttesben muzsikálni?

– Ettôl is tartottam persze, valamilyen
szinten, de a szigorú, háromlépcsôs válo-
gatási szisztéma meggyôzött arról, hogy
valóban kiváló zenészeket és ugyanolyan

kiváló embereket is igyekeznek össze-
gyûjteni. Ezután persze azért az is kérdés
volt, hogy hogyan fog szólni ez a zenekar.
Az elsô próbán olyan feszült atmoszféra
uralkodott, amit korábban csak néhány-
szor tapasztaltam. Mindannyian roppantul
koncentráltunk, s már az elején egészen
jól szólalt meg a zenekar. 

– Milyen mûsorral lehet egy olyan or-
szágban a közönség elé lépni, ahol az
európai kultúrának nincsenek hagyomá-

nyai, s ahol ritkán lehetett eddig klasszi-
kus komolyzenét hallani? 

– Ebben a muszlim országban, ahol kí-
naiak, indiaiak és malájok élnek, valóban
különleges programmal kellett bemutat-
koznunk. A karmesterünk, Kees Bakels –
aki amszterdami születésû, hegedûmû-
vészként kezdte pályafutását, és húsz
esztendeje dirigál – nagy felkészültség-
gel, kemény, erôs kézzel, hallatlan mun-
kaszeretettel irányítja a zenekart. Óriási,

K. L. C. C., Kuala Lumpur City Center. A világ legmagasabb irodaháza. A tornyok közt
lent található a koncertterem
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öt évre elegendô repertoárt állított össze.
Nagyon izgalmas és modern az estek
mûsorfelépítése, hiszen mindig sok
ismeretlen, régebbi és kortárs darab sze-
repel a programokban. Erôs az új dara-
bok gyakorlásra késztetése – állandó jel-
leggel. Az elsô próbára már teljes anyag-
tudással érkezik a társaság. Vicces, hogy
amióta eljöttünk, többet kell gyakorol-
nunk, mint elôtte. Egyébként volt egy
bevezetô szezonunk is, amely alatt egy-
órás koncerteket adtunk, hogy némileg
ismerkedjen ezzel a mûfajjal is a közön-
ség. Tapsolni is meg kellett tanítanunk
ôket, hiszen nem tudták, mikor, hogyan
kell ily módon kinyilvánítani a tetszésü-
ket. Szerencsére a malajziai publikum
nagyon nyitott, érdeklôdô, hamar meg-
kedvelték a klasszikus muzsikát. Érde-
kes, hogy számos, Európában slágerze-
nének számító darab itt csak udvarias tet-
szést vált ki, s Glazunov, Martucci,
Kalinyikov, Ives, Vaugham Williams,
Takemitsu, Nielsen, Wireen, Pfitzner,
Glass, Kodály, Bartók, Bruckner, Sztra-
vinszkij vagy Sosztakovics kompozíciói
pedig hatalmas sikert aratnak, akárcsak a
kortárs mûvek. A 2000/2001-es szezo-
nunk bérleteiért hosszú sorokban vára-
koztak az emberek, pedig elég drágák a
jegyek, bár nem érik el az európai csú-
csot, hiszen átszámítva egy belépô ára
körülbelül 4000–19000 forint között van,
ami az itteni átlagfizetésnek huszon-
ötöde, illetve egyötöde.

– Semmit nem tudtak elôzôleg Malaj-
ziáról. Mi várta önöket?

– Egy döbbenetesen modern világvá-
ros, felhôkarcolókkal, amely agglome-
rációival együtt nagyobb, mint Budapest.
Kuala Lumpur nagyon pici, egy kerület-
nyi csupán, ami a térképen jól körvonala-
zott. Minden más csatolt agglomerációs
övezet. Lenyûgözô a koncerttermünk,
amely egy ikertorony tövében, a föld-
szinten, a Twin Tower aljában helyez-
kedik el. A hely alakítható, s körülbelül
nyolcszázan férnek el benne. Impozáns
és csak a miénk, hiszen ott dolgozunk,
ahol a koncertek is vannak. Roppant mo-
dern és kifejezetten jó az akusztikája,
bármivé alakítható. Kimondottan zene-
kari hangzásra állították be féléves mun-
kával angliai szakemberek. Kiváló felté-
telek között tudunk dolgozni, hiszen
mindenkinek fantasztikus gyakorlási
lehetôségei vannak. Külön fürdôszobá-

val, mosdóval felszerelt hangtompított
próbaszobák állnak rendelkezésünkre. A
zenekari munka mellett lehetôség van a
kamarazenélésre is. Évente nyolc-tíz
ilyen jellegû koncerttel léphetünk pódi-
umra a nagyteremben. Mi az elsô pilla-
nattól kezdve élünk is ezzel, hiszen min-
denki azzal a programmal szerepelhet,
amihez kedve van. Ez unicum a világ-
ban. Ezt elbírálja egy választott csoport,
és kijelöli a koncerteket. Csodás kamara-
élmények ezek, ellenszolgáltatás nélkül.

– Milyen a próbarend, milyen gyak-
ran adnak koncertet?

– Több mint 110 koncerten léptünk
dobogóra az elmúlt évadban A nagyze-
nekari hangversenyek péntek-szombat
este, 20.30-tól, és vasárnap délután 3
órától várják a közönséget, s a szerdák a
kamarazenei koncertek napjai általában
kéthetente. Viszonylagos rendszeres-
séggel Family Fundayt is rendeznek,
(szórakoztató-oktató délutáni családi
koncerteket), amelyek rövidített válto-
zatai az esti programoknak, vagy önálló-
ak. A koncertekrôl gyakran készül hang-
és tévéfelvétel is. Naponta két próbát tar-
tunk, 10-tôl 17 óráig dolgozunk, s van
közte egy egyórás ebédszünetünk is.
Szinte percre pontosan kezdôdik és feje-
zôdik be a munka. Szerintem egyébként
ez a világ talán legfegyelmezettebb zene-
kara. Hihetetlenül inspiráló, ez a munka
töretlenül halad elôre. A karmesterünk
megszállott módon, mániákus aprólékos-
sággal dolgozza ki a darabokat, és már az
elsô próbára is felkészülten érkezik. Van
egy nôi dirigensünk is, Bakels tanítvá-
nya, Chean See Ooi, aki szintén dolgozik
az együttessel. Itt már hetekkel elôbb
megérkeznek az adott zenekari anyagok,
bármikor, bárminek a gyakorlására van
lehetôség. Ezeket a kottákat mindig meg-
veszik, nem bérlik, így a kottatárunk ro-
hamos gyorsasággal bôvül. Malajzián
belül több helyen is turnéztunk már,
emellett Szingapúrban egy háromnapos
vendégszereplésen vettünk részt, de most
voltunk éppen Japánban és Koreában is.
A vendégmûvészeinkrôl pedig elég an-
nyit mondanom, hogy élmény minden
koncert. (Bár a karmesterekkel volna
ilyen szerencsénk.) Koncertezett már az
együttessel Rosztropovics (cselló),
Leonidas Kavakos (hegedû), Andreas
Sholl (kontratenor), Alexander Meinikov
(zongora), Elisabeth Bishop (mezzo) is. 

– Mennyiben változott, alakult az
együttes összetétele?

– Kicserélôdött egy része, mert az el-
sô szerzôdések lejártával minden negye-
dik embert elküldtek, s volt, aki maga
döntött úgy, más együttest keres. Jelen-
leg évenként elôfordulnak üresedések,
amelyekre nemzetközi próbajátékokat
hirdetnek az interneten. Videofelvételt
kell küldeni, s a megfelelt muzsikust
meghívják próbaidôre.   

– Malajziában sokkal nagyobb a pá-
ratartalom, mint nálunk. Úgy hallom,
80-90% általában. Hogyan viselik ezt a
mesterhangszerek?

– Emiatt mi is aggódtunk egy kicsit,
de szerencsére Malajziában mindenütt
kötelezô a légkondicionáló, s az ember
a páratartalmat úgy állítja be a laká-
sában és a próbateremben, hogy az meg-
felelô legyen.  

– Milyen az utánpótlás, vannak-e nö-
vendékek?

– Nagyon lényeges a malajziai után-
pótlás felnevelése, amelyben nekünk is
fontos szerep jut. Az ilyen irányú kö-
telezettségeinket a szerzôdésünkben is
rögzítették. S bár nincsen túl sok klasz-
szikus zene iránt érdeklôdô malajziai
fiatal, azért most is van két növendé-
kem, akivel rendszeresen foglalkozom.
Malajziában egyébként megbecsült hi-
vatás muzsikusnak lenni, hiszen itt
megismernek, megszólítanak az utcán.
Kissé szokatlan, de érdekes, jó érzés.

– Jó Kuala Lumpurban élni, marad-
nak még egy ideig?

– Igen, ugyanis nagyon kellemesek a
mindennapok, kiegyensúlyozott és biz-
tonságos az élet. Talán a három nagy
vallásnak köszönhetôen itt tanultuk
meg  értékelni a különbözôség fontos-
ságát. A feleségem is jól érzi itt magát,
és a lányunk is, aki nemzetközi iskolá-
ba jár. Mi már elôször is két évre szóló
szerzôdést kaptunk, s akárcsak minden
magyarét, a miénket is meghosszabbí-
tották. Úgyhogy egyelôre maradunk az
MPO, azaz a Malajziai Philharmonic
Orchestra tagjai.

R. Zs.


